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Musica, Film, Telecamera per re-

trovisione e molto altro. Il Sistema 

DYMAGE D710N trasforma la vo-

stra auto in una “sala multimedia-

le” in cui intrattenimento e servizi 

sono a portata di tutti con un sem-

plice “tocco”. Il DYMAGE D710N si 

integra perfettamente con l’elettro-

nica di bordo esaltando al massimo 

il comfort del veicolo e portando 

l’esperienza di guida a livelli mai 

immaginati prima.

Music, Movies, Rear View Camera 

and more. The DYMAGE D710N 

system transforms your car in a 

true “multimedia room” where 

everyone can experience services 

and entertainment through a sim-

ple “touch”. DYMAGE D710N is a 

perfect integration for the on board 

electronic of your car bringing the 

driving experience to a new amaz-

ing level.
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L’equalizzatore digitale del Dymage D710N 

permette l’ottimizzazione del segnale audio in 

modo da ottenere la migliore resa in ogni con-

dizione. E’ possibile aggiustare i parametri di 

ascolto in base al numero di passeggeri e alle 

caratteristiche del segnale sorgente.

The Dymage D710N digital equalizer can be 

used to optimize audio signal in order to reach 

the best performance in any listening situa-

tion and with any type of audio source.
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Il sistema Bluetooth integrato consente la 

connessione wireless di qualsiasi dispositivo 

telefonico ed audio dotati di questa possibili-

tà supportando tutte le funzioni di chiamata e 

gestione rubrica. Il supporto della tecnologia 

A2DP permette l’invio di segnale audio digitale 

ad alta qualità riproducibile dall’impianto del 

veicolo da una sorgente che supporti questa 

tecnologia.

The Bluetooth system support all kinds of 

telephone and audio player with Bluetooth 

technology onboard. The A2DP technology al-

lows the high quality audio signal streaming 

between Bluetooth audio devices.
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Il lettore DVD integrato supporta anche i for-

mati DivX e Xvid ed è dotato di tutte le caratte-

ristiche necessarie per garantire la riproduzio-

ne di fi lmati ad alta qualità.

The built in player support DivX and Xvid video 

format and can be confi gured for an optimized 

high quality video signal.
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Il Dymage D710N è dotato di un dispositivo 

GPS integrato e confi gurabile con la gestione 

del software e delle cartografi e su SD card per 

la quale è presente uno slot dedicato.

SD card based GPS device with separated SD 

card slot.
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Il Dymage D710N è dotato di una interfaccia 

utente sofi sticata ma semplice da usare che ne 

permette il controllo completo sia funzionale 

che ergonomico.

The D710N HMI (Human-Machine Interface) 

is highly sophisticated but easy to use and al-

lows the complete functional and ergonomi-

cal control.
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Con il Dymage D710N si hanno a disposizione 

diversi strumenti visivi e sensoriali per l’ausilio 

in manovra del veicolo.

With Dymage D710N you have various tools 

to help while parking and driving with your 

vehicle.
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Il Dymage D710N è un dispositivo estrema-

mente versatile dotato di innumerevoli possibi-

lità di funzionamento e di connessione.

RADIO RDS, DVD/CD, SD, USB, 2 ingressi A/V 

ausiliari, BLUETOOTH, DVB-T (modulo esterno 

OPZIONALE).

Dymage D710N can be used and connected 

in many different ways RADIO RDS, DVD/CD, 

SD, USB, 2 ingressi A/V ausiliari.
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Il menu di confi gurazione permette l’imposta-

zione personalizzata del Dymage D710N. Sono 

disponibili numerose opzioni di visualizzazione 

e di ottimizzazione delle funzioni.

The confi guration menu allows customized 

settings for Dymage D710N. Many functions 

and options are available.
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La radio FM del Dymage D710N dotata di RDS 

e di un interfaccia completa e funzionale.

The Dymage D710N RDS radio can be con-

trolled by an easy-to-use and complete user 

interface.
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Il Dymage  D710N è dotato di un lettore SD 

card e di un connettore USB per il collegamen-

to di supporti di memorizzazione esterni. Il let-

tore multimediale è in grado di riprodurre fi le 

audio e video in numerosi formati.

You can connect SD cards and USB dongle 

with many audio and video fi les to Dymage 

D710N.
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LCD MONITOR

7” 16:9 LCD motorized monitor with 

touchscreen

Brightness: 350 nits

Resolution:  480 (W) x 234 (H)

VIewing angle: Dx/Sx: >120° , Up: >30° , 

Down: >60°

Integrated DVD/CD/MP3/WMA player

Playback of DVD, DivX, DVD-R/RW, DVD-

MP3, VCD, SVCD, JPEG, Picture CD, CD, 

CD-R/RW, MP3, WMA.

Electronic  (ESP) and Mechanical anti-shock 

system

Last Position Memory for all formats

NAVIGATION

Built-in navigation system

BLUETOOTH

Bluetooth handsfree

A2DP support for audio streaming

AVRCP function (remote control by Bluetooth 

device)

Caller ID function

AM/FM tuner

AM/FM tuner with Radio Data System (RDS) 

and radio text

Best Station Memory (BSM)

Frequency range: 522-1620 KHz , 87,5-108 

(FM)

A/V connections

1 A/V RCA input

2 video RCA output

1 rear view camera automatical switching 

video in

2 channel  RCA pre-out

Analog steering wheel control input

Additional Features

USB/SD port

High Power  4x40W amplifi er

ISO connector

Multifunction IR remote

MONITOR LCD 

Monitor 7” 16:9 LCD motorizzato con 

touchscreen

Luminosità: 350 Cd/mq

Risoluzione:  480 (W) x 234 (H)

Angolo visivo: Dx/Sx: >120° , Up: >30°, 

Down: >60°

Lettore DVD/CD/MP3/WMA integrato

Riproduzione di DVD, DivX, DVD-R/RW, 

DVD-MP3, VCD, SVCD, JPEG, Picture CD, CD, 

CD-R/RW, MP3, WMA.

Sistema anti-shock elettronico (ESP) e 

meccanico

Memoria ultima posizione per tutti i formati

NAVIGAZIONE

Sistema di navigazione satellitare integrato

BLUETOOTH

Vivavoce Bluetooth integrato

Supporto A2DP per audio streaming

Supporto funzioni AVRCP (controllo remoto 

via Bluetooth)

Visualizzazione numero in chiamata

AM/FM tuner

AM/FM tuner con Radio Data System (RDS) 

e radio text

Best Station Memory (BSM)

Gamma Frequenze: 522-1620 KHz (AM), 

87,5-108 (FM)

A/V connections

1 ingresso A/V RCA

2 uscite video RCA

1 ingresso video commutabile per 

retrocamera

2 uscite audio pre RCA

Ingresso comandi al volante resistivi

CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE

USB/SD port

Amplifi catore 4x40W 

Connettore ISO 

Telecomando IR multifunzione
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Il Dymage  D710N può essere controllato 

dai comandi al volante originali della vo-

stra auto tramite le interfacce SWC/SWR 

(vedi sezione auto).

You can control your Dymage D710N by 

the OEM steerin wheel control of your car 

by using the SWC/SWR interfaces (see 

cars section).

SWC/SWR
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Il software di navigazione di ultima genera-

zione è veloce e intuitivo, può gestire Punti 

di Interesse ed è dotato di diverse modalità 

di funzionamento per andare incontro a tut-

te le esigenze.

The last generation, easy to use navigation 

software can manage the Point Of Interest and 

have many working modes for different use.
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